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Частина перша
Софія

Розділ перший
Уперше продана

Боскамп Лясопольський покликав до себе Янека і  звелів 
збиратися в дорогу.

— А що пан накаже покласти йому в куфер? Чи досить 
панові трьох пар білизни? — спитав сухий і довгий, як жер-
дина, старий слуга.

Боскамп зиркнув на Янека і сказав, наче відрубав:
— Кальян!
Янек увічливо вклонився і зник за дверима опочивальні. 

За хвилину повернувся, подав курильне приладдя.
— Мушу знати, вельможний пане, чи досить буде трьох пар?
— Усе будеш пакувати, усе. Тільки папери не руш. Я сам.
— Матка Боска! — здивовано сплеснув у долоні слуга. — 

Що сталося? Невже пан надумав кинути Туреччину?
— Надумав… А взагалі ти, Янеку, базіка, і мені не до вподо-

би твоя цікавість… Проте скажу: від’їжджаємо до Полонії.
— Єзус-Марія! Додому! Сьогодні ж усі речі будуть спа-

ковані.
— А папери не руш, чуєш?
— Чую.
— А поки що йди запрягай коней, бо мені негайно тре-

ба до міста.
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Янек, котрий був для посла і домашнім слугою, і кучером, 
швидко запряг коней і знову з’явився перед господарем:

— Смію повідомити пана, що на нього чекає балагула.
Замість відповіді Лясопольський оддав йому нерозпале-

ний кальян.
— Матка Боска, що з паном скоїлося? Він же так любив 

диміти!
— Ну й базіка ти, Янеку! Любив диміти! А чому, га? Не 

знаєш? Та тобі й не можна знати. Що панові можна, то 
хлопу зась.

Обличчя слуги спалахнуло образою:
— Хлоп, вельможний пане, часом і мудрі речі здатний ро-

зуміти…
Пан посол Речі Посполитої Боскамп Лясопольський іно-

ді розмовляв зі слугою, як із рівнею. Тут, у турецькій столи-
ці, ні з ким було перемовитись рідним словом, крім Янека 
та тлумача. А сьогодні ще така радість — королівський на-
каз про повернення до Варшави. Там, на далекій батьківщи-
ні, лишилися друзі, квітучий сад з фонтанами, палац, зали-
тий світлом ліхтарів. Там хлопці-дударі щовечора веселять 
благородне товариство. А він, ясновельможний, нудьгує ось 
уже третій рік у турецькій столиці, знемагає від спеки і ди-
мить кальяном, щоб показати туркам свою повагу до їхніх 
звичаїв.

— До дябла кальян, чуєш, Янеку?.. А врешті — не треба, не 
роби з нього черепків, повеземо де Варшави оцю диявольську 
смолокурню, хай бачать наші, чим тішаться бусурмани. А по-
ки що облиш її та запрягай коней. Маю потребу з’їздити до 
міста. А повернемося — відразу ж і в дорогу пакуйся.

За чверть години ковані копита, викрешуючи іскри з бру-
ківки, поцокотіли з подвір’я посольського особняка на ши-
року, запорошену вулицю Абиз-Авадж, що веде на берег 
священного Босфору. З розпеченого бруку пашіло вогнем. 
Під блідо-синім небом на шпилях мінаретів палахкотіли від 
сонця ріжки півмісяців. Ще трохи — і екіпаж викотив на 
набережну — криву і майже безлюдну вулицю, що плутала-
ся між пагорбами і  замшілими пнями вздовж протоки. 
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Обабіч сивіли запорошені кущі тамариску, звисав до води 
темно-зелений плющ, часом крізь його зарослі проглядали 
облизані вітрами плішини древніх скель, деінде височіли 
стрункі кипариси.

Лясопольський любив цю набережну, її екзотику. Свіжий 
вітер із протоки проганяє спеку, тут легше дихати. Безлюддя, 
слабкий шелест плюща, повільний плин води заспокоюють.

Янек сидів на козлах фаетона, ліниво поцьвохкував бато-
гом коней і думав, чому це його господар наказав так спіш-
но збиратися в дорогу.

— Смію спитати вельможного пана: він назавжди поки-
дає турка чи ще повернеться сюди?

— Нєх це хлопа не цікавить і  не бентежить, бо хлопу 
вшистко єдно, де бути, аби з паном. Слуга — як нитка за гол-
кою: куди пан — туди й він… Цо то є розбещений хлоп! На-
гая давно куштував, то й питає таке, що його й цікавити не 
мусить…

— Нєх бендзе так, як пан мувить, — зітхнув Янек і замовк.
Коні труско бігли дорогою, що в’юнилася вздовж кряжис-

того берега. Легкий посольський екіпаж, на якому тільки 
й їздити по таких примхливих дорогах, щоразу підстрибу-
вав на вибоїнах, шурхав колесами по кущах тамариску, зби-
ваючи сиву пилюку. Обігнувши скелю, порослу миршавими 
кущами срібнолистого лоху, дорога повернула до міста і на-
решті витягнулася в рівну стрічку. Пан посол наказав спи-
нити коней, щоб востаннє помилуватися Босфором. В очах 
мерехтіло від хвиль, що котилися на південь, назустріч гаря-
чим, сухим вітрам. У думці порівнював їх плин з людським 
життям, що, як оці хвилі, тече в невідомість, і намагався вга-
дати, що чекає його на батьківщині. Понад усе боявся коро-
лівської опали. Чи зрозуміє володар, чому він, Боскамп Ля-
сопольський, не зміг виконати місію посла? Тут, у Стамбулі, 
довелося докласти усіх зусиль, щоб виконати волю вінценос-
ця і схилити Туреччину на бік Польщі, яка побоювалась Ав-
стрії і передбачала неминучість конфлікту з нею. Треба було 
заручитися султанською дружбою. Війська Золотої Порти дав-
но стоять на кордоні з Польщею — у Хотині та Новоселиці. 
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Як би вони згодилися на випадок австрійського нападу! Та не 
вдалося Лясопольському це зробити, і ось розгніваний ко-
роль відкликає його зі Стамбула. Так думав посол, і,  щоб 
уникнути опали, вирішив задобрити свого вінценосця. Ще 
вчора довідався, що з Кафи прибули галери з полоненими 
українськими дівчатами та хлопцями, а сьогодні буде торг. 
Може, щось підходяще трапиться в дарунок королю? Лясо-
польський гукнув:

— Гей, Янеку, поганяй на Кара-Буджак!
Чим ближче до Кара-Буджаку, тим густіше ліпилися че-

пурні будиночки і  тим менше було зелені. Лиш де-не-де 
стрічалися присадкуваті ліванські кедри, сумні туї та колін-
куваті кущі кизилу. Коні бігли по сухій, збитій копитами ву-
лиці й не звертали вбік навіть тоді, коли стрічалися великі 
гончарські гарби чи нав’ючені лозовими кошиками віслю-
ки. Візники, почувши дзвінок посольського екіпажу, хапа-
лися за обротянки, сіпали убік, щоб звільнити дорогу, і вже 
з узбіччя низько вклонялися.

Невільничий ринок Кара-Буджак починався в кінці вули-
ці Ак-Таман за сірими кам’яними мурами, розцяцьковани-
ми плямами зеленого моху. Мовчазні, грізні, споруджені ще 
за Олександра Македонського, вони багато бачили на своєму 
віку. Під цими мурами точилися жорстокі битви, лилася кров, 
стогнала від жаху земля, Ще й досі дощі вимивають із ґрун-
ту людські кості, з’їдені зеленою іржею мідні наконечники 
стріл та лаштунки воїнів, що полягли під хмурими бастіона-
ми фортеці. Давно вже тут не гримлять битви, не іржуть бо-
йові коні, не ламаються списи, не ллється кров. Тут ллються 
сльози, ще гарячіші за кров, бо ніяка рана так не болить, як 
болить серце матері, коли у неї віднімають дитя, або від дів-
чини коханого, заковують у кайдани і продають у рабство.

Посольський екіпаж наблизився до брами. Схилився в по-
клоні яничар, приклав до серця одну руку, а другою показує, 
де лишити мито. Дзенькнула монета, і перед послом відчи-
нилася брама.

Ринок вирував. Тут сміялись і плакали, сперечалися, стог-
нали, проклинали долю, шептали страдницькі молитви. По-
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бренькували на ногах невільників залізні кайдани, скигли-
ли віслюки, висвистували батоги по спинах приречених.

Торги були в розпалі. Лясопольський поволі пішов уздовж 
дерев’яних навісів, під якими стояли, сиділи й лежали невіль-
ники. Тут були люди з усього світу: білолиці дівчата з України, 
сумні болгари, худі, смагляві сирійці, тонконогі, чорноокі гре-
кині, вірмени та вірменки, волохи, арнаути, гагаузи, угрини 
й багато інших, національність яких посол не міг визначити.

З дальнього кутка майдану від невеличкої, приземкуватої 
кам’яної будівлі долинали зойки. Лясопольський звернув ту-
ди. Присадкуватий мовчазний турок у чорних штанях ловив 
за руку приведеного сюди невільника, здирав з нього сороч-
ку, волік у закурену димом будівлю, брав з горна розпечене 
залізо і вправно тулив до лопатки приреченого. Той стогнав, 
пручався, але руки його були міцно обплутані мотуззям, і він 
знесилено падав. Тоді турок кидав у горно пекельне знаряд-
дя, хапав бурдюк, лив воду на груди й голову непритомного, 
якого потім витягали на подвір’я і змащували обпечене міс-
це евкаліптовою оливою.

Інколи траплявся бранець, раніше відмічений пекельною 
печаткою, значить — утікач. Його дешевше можна було ку-
пити, за нього запрошували меншу ціну. Такому випікали но-
ве тавро, але вже не на лопатці чи спині, а на найпомітнішо-
му місці тіла — на лобі або на вилиці. Той знак не можна 
було чимось приховати, він завжди був перед очима, і нещас-
ний раб мусив назавжди розпрощатися з мрією про втечу.

На землях, підвладних султанові, невільничих ринків було 
чимало, але правом таврування володіли лише стамбульський, 
синопський та ізмірський у Туреччині, кафський у  Криму, 
каховський та очаківський в Україні, акерманський і кілій-
ський у Бессарабії та белградський у Сербії. Таврування не 
було приватним ремеслом, воно було монополією султан-
ською, до цього діла допускалися лише спеціально навчені 
майстри, зобов’язані законом віддавати в  казну половину 
свого заробітку. Таврування не було обов’язковим, його про-
водили лише за бажанням власника раба чи рабині й не по-
ширювали на тих, хто сповідував мусульманство. Коштувала 
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така операція дорого, але рабовласники грошей не жаліли, 
бо таврованого втікача легше було впізнати, спіймати й по-
вернути господареві, а людоловів, котрі промишляли таким 
ремеслом за солідну платню, було чимало.

Пан посол уперше спостерігав таврування. Він з огидою 
дивився на бусурманську роботу і подумки складав петицію 
до австрійської імператриці Марії Терезії, яку Європа вва-
жала покровителькою християн і ворогом работоргівлі.

Боскамп Лясопольський попрямував далі. Ось до юнака 
підійшов огрядний, затюрбанений по очі турок. Оглянув 
хлопця з голови до ніг, ткнув волохатим кулачищем у груди. 
Парубок навіть не похитнувся, лише блимнув злістю з-під 
кошлатих брів і заскреготав зубами.

— Міцний, годиться! — вимовив покупець.
Не торгуючись, вийняв із шкіряного капшука гроші і по-

дав татаринові. Той поцілував виторг та й  оддав парубка. 
Проданий понуро поплентав за своїм господарем, брязка-
ючи залізними кайданами.

Під розлогим миртовим кущем сиділи троє — стара жін-
ка з дівчатами-підлітками.

— Гей, пане, не минайте, до нас із добрим серцем завітай-
те! — заблагала жінка по-грецькому.

Лясопольський підійшов до неї.
— Двадцять піастрів, паночку, двадцять золотом! Чудова 

прикраса для панських покоїв! Купіть, паночку! За жменю 
золота матимете райських дівиць. Непорочних. Купіть, па-
ночку, двадцять піастрів, усього лише двадцять! — примов-
ляла стара.

Лясопольський мовчки подивився на неї. Брудна, пелеха-
та, з яструбиним носом і совиними очима жінка не вгавала:

— Купіть, купіть! Молоді, свіжі, гарні. Сам Господь сотво-
рив їх для насолоди…

— Ти хто така? — спитав посол.
— Грекиня з Мілета, паночку. Це мої доньки. Жебраки 

ми. Старці. Купіть. На щастя вам будуть, на радість!
Стара глипала на Лясопольського великими чорними очи-

ма. Коли вона повертала голову, подзенькували мідні монети, 
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вплетені в коси червоними кісниками. Довга збірчаста спідни-
ця, оторочена широкими шлярами, ховала порепані босі ноги.

— Грекиня, кажеш? — спитав посол.
— З Мілета.
— А не відьма з кагли? — зареготав, упевнений, що перед 

ним циганка.
— Нехай поб’є мене Бог, коли брешу. Грекиня я, ось хрест 

святий.
«Хто вона? — подумав посол. — Невже оця сова могла ви-

плодити таких янголят?»
А дівчата справді дуже гарні. Чепурненькі, чисто вимиті, 

вони аж ніяк не були схожі на цю брудну потвору, яка на-
звалася їхньою матір’ю. Щось святе, небесне іскрилося в їх-
ніх очах, прозирало в рисах облич, у гнучких дівочих поста-
тях. Здавалося, що у них за плечима під чистенькими білими 
сукнями сховані крильця, на яких вони спустилися з неба.

— Скільки їй? — спитав, показуючи на старшеньку.
— П’ятнадцять весен. Марією звуть. А меншенька — Со-

фія. «Мудрість» по-нашому. Їй тринадцять.
— Сестри?
— З однієї утроби, пане.
Дівчата сиділи на повстяній підстилці в затінку миртово-

го куща, зиркали на Лясопольського оченятами.
— Ясний пане! — не вгавала стара. — Купіть, бо не вижи-

вуть. На них хліба не настачити.
Лясопольський мовчки відрахував двадцять золотих піа-

стрів, і дівчата охоче пішли за ним, не озираючись.
— Єзус Марія! Що ж це діється? — здивувався Янек, коли 

пан привів дівчаток до екіпажу. — Бодай цих турків Бог ска-
рав, щоб кості їхні свята земля після смерті не прийняла! Та 
хіба ж вони ягнята, щоб їх продавати? Матка Боска, спаси 
й помилуй нещасних! О-хо-хо!

— Мовчи, Янеку, у нас їм буде ліпше. В жебрачки купив.
Далі їхали мовчки. Коли-не-коли Янек озирався, глипав 

на дівчаток, зітхав, сіпав за віжки, погукував на коней, що 
зомліли під полуденним сонцем і ліниво пленталися, відма-
хуючись хвостами від сліпнів і мух.
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Коли вони повернулися до посольського будинку, Боскамп 
Лясопольський наказав Янекові нагодувати дівчат і відряди-
ти на спочинок у кабінет. Там добре заґратовані вікна, і две-
рі надійно замикаються — не втечуть. Розпорядився та й пі-
шов до спальні — невеличкої, з одним вікном кімнати, у якій 
за ліжко правила турецька канапа, драпована темно-зеленим 
оксамитом. Скинув із себе посольський мундир, сховав до ша-
фи, затемнив лядами вікно та й ліг. Хоч після довгої прогулян-
ки по спекотному місту відчувалася втома, а в приміщенні па-
нувала приємна прохолода й напівтемрява, довго заснути не 
міг. Знову думки полинули до Варшави. Образ розлюченого 
вінценосця поставав у його уяві. Розумів: гнів короля — страш-
ніше кари небесної. Але, зважаючи на слабкість володаря до 
красунь, подумав: «Гай-гай! Запрезентую його величності оцих 
янголяток, і погасне гнів». Від цих думок заспокоївся і відчув, 
як на очі почала напливати солодка сонлива втома.

Розділ другий
Гість із сералю

З передпокою долинув гомін. За хвилину увійшов Янек і спо-
вістив, що до пана посла проситься якийсь дуже поважний 
турок. Лясопольський нашвидкуруч одягнув посольський 
мундир і вийшов. На нього чекав гість в одежі служника сул-
танського палацу — в жовтих шароварах, в гаптованій сріб-
лом червоній кармазиновій куртці й червоній із золотом ку-
тасом фесці. Побачивши посла, гість приклав до серця праву 
руку і вклонився.

— Я порушив блаженну тишину цього благородного до-
му з волі повелителя свого, брата Сонця й Місяця, спадко-
ємця Божого — великого султана.

— Чим можу служити султанові? — насторожено спитав 
Лясопольський.

— Уста мої не розтуляються, щоб вимовити слова, які не 
дуже припадуть до серця вельмишановному, найповажні-
шому з поважних панові послу. Але святий обов’язок чесно-
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го і непідкупного слуги брата Сонця і Місяця примушує ме-
не сказати те, чого не зміг би вимовити за інших обставин 
навіть тоді, коли б до горла мого приклали гострий ятаган…

Гість довго й пишномовно доводив, що не з власної волі 
прийшов сюди, а Лясопольський намагався пригадати, де ж 
він бачив цього чоловіка. Але той сам нагадав, хто він такий:

— Я — наглядач султанського гарему, пане посол. При-
йшов попередити вас, який гнів може спалахнути в грудях 
царя царів, коли він дізнається, що ви перехопили призна-
чених для нього дівчаток, за якими я давно наглядаю. Кля-
нуся бородою Магомета, я прийшов сюди, щоб виконати 
султанову волю і  відвернути від вас гнів наймогутнішого 
з володарів. Хай для моїх очей не зійде завтра сонце, хай за-
сохне в роті язик, уста заніміють навіки, якщо я не хочу вря-
тувати вас від великих неприємностей.

— Пане наглядачу, мені дуже сумно, що завдав прикро-
щів його величності. Але ж вірте — я не дівчат купив, я ку-
пив для них волю. Заплативши жебрачці, я відпустив їх на 
всі чотири сторони. Наша віра не дозволяє торгівлю людь-
ми. Я, вірний слуга свого короля, не міг порушити ні зако-
ни, ні догми католицької церкви. Я пожертвував своїм зо-
лотом, щоб зробити праведне діло.

— Двадцять золотих піастрів, пане посол, це завеликі гро-
ші, щоби втратити їх навіть заради близької людини,  — 
єхидно посміхнувся наглядач і чемно вклонився.

— Спасіння душі дорожче від золота. Якби мені зараз по-
дарували тисячу найкоштовніших перлин, душа моя не від-
чула б такого задоволення, як від сьогоднішнього праведного 
вчинку. Я завжди страждаю, коли бачу біду ближнього свого, 
і намагаюся полегшити його долю. Отже, прошу дарувати ме-
ні, але нічим не можу вам зарадити. Хіба що візьміть ось п’ять 
золотих піастрів, докладете до тих, що збиралися витратити 
на дівчаток, і знайдете за ці гроші красуню, світлолицю, як 
місяць, свіжу, мов ранкова зоря…

— Хай буде ваша воля, якщо це воля Аллаха, — наглядач 
узяв золото, вклонився низько і,  не розгинаючись, позад-
кував до порога.
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— От шельма! Схопив гроші, навіть оком не моргнув-
ши, — сказав посол тлумачеві, — за п’ять піастрів він спро-
можний придбати собі пару добрих волів, а то й коней, то-
му сьогодні ж забуде про грекинь і мовчатиме як риба.

Западали сутінки. На вікна владно насувалася ніч. Янек за-
палив ліхтарі в передпокої і в спальні. Тільки в кабінеті гос-
подар наказав не світити, а спочатку позачиняти ляди й за-
шторити вікна, щоб з вулиці не помітили дівчат. Пані Лодзя, 
дружина Лясопольського, зайшла туди з маленькою свічкою 
і сіла біля полонянок на канапі. Молода служниця, яка супро-
водила сюди Лодзю, залишилася мовчки стояти коло порога.

— Не бійтеся мене, я буду вам за матір, — сказала Лясо-
польська по-грецьки.

Почувши рідне слово, дівчата пригорнулися до неї і за-
хлипали. Жінка обійняла їх, приголубила і теж заплакала.

Увійшов посол, сів поруч у крісло. Дівчата горнулися до 
Лодзі, шептали вечірню молитву, а він сидів і дивився на них 
мовчки. Обидві дівчинки напрочуд вродливі. Особливо мен-
шенька, Софія, — тендітна, струнка, з калачиком чорних ко-
сичок на голові. Личко свіже, а на ньому великі чорні очі під 
серпиками чорних брів.

— Треба їх викупати та підібрати одяг,  — сказав посол 
дружині.

— Так-так, мій муже. Для цього я по них і прийшла, — 
відповіла Лодзя і наказала служниці приготувати лазню.

Коли дівчата, чисті й одягнуті, мов панянки, знову з’яви-
лися перед Лясопольським, їх було не впізнати.

— Та це ж донна Велатта! Жива Форнаріна! — захоплено 
вигукнув чоловік, глянувши на Софію. Він довго не міг віді-
рвати від неї погляду, милуючись її красою. Дівчина відчула 
це і  соромливо відвернулася. Тоді Лясопольський перевів 
погляд на Марію: — А це донна Літта. Ніби великий Рафа-
ель малював свій шедевр із неї.

Грекині, звісно, не знали польської мови і дивилися на за-
чудованого пана з якимось подивом і страхом в очах.

— Мій муже, — сказала Лодзя, — їм потрібен спокій. Нехай 
ідуть спати. Та і нам треба відпочити перед далекою дорогою.
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Усі розійшлися по своїх покоях, лиш Янекові було не до 
сну, бо треба ж пакувати посольське збіжжя. Допізна він 
стягував кошики і скрині мотуззям та сировичним ремін-
ням, перебирав у пам’яті все, що укладено, а що ще треба 
відшукати, турбувався, щоб не забути нічого такого, що мо-
же знадобитися в дорозі.

А в цей час на Босфорі терлося засмоленим дерев’яним 
боком об стамбульський причал вітрильне судно «Номікос». 
Грецькі негоціанти, що йшли на ньому до Хаджибея з олив-
ками та сарацинським пшоном, згодилися взяти з  собою 
і панів Лясопольських.

16 червня 1778 року пірейський вітрильник з польським 
дипломатом на борту вийшов зі Стамбульського порту в Чор-
не море і ліг курсом на Хаджибей.

Розділ третій
Хлопці-дударі

Під горою Ведмежою, що нависла над тихоплинним Сяном, 
розкинувся просторий маєток графа Фелікса Потоцького 
з розкішним палацом, що виходив фасадом на річку. У дзер-
калі сонливого плеса відбиваються стрункі колони порти-
ка, пишні коринфські капітелі, вензелі, блакитні візерунки 
фронтону з родинним гербом у центрі, химерні плетива ве-
неціанських вікон. Палац потопає у пінистому морі бузку. 
Жовті стрічки посипаних піском доріжок то сповзають униз 
до річки, то гадюками в’ються по схилах гори і  зникають 
між замшілими скелями та столітніми смереками, що під-
пирають верховіттями синє небо. Перед палацом шумлять 
дзвінкі водограї, хлюпочуться в гранітних басейнах марму-
рові німфи.

Вечір. Спалахують вогнища вздовж заплави — то мазури 
палять хмиз і торішній очерет. Димом застелило все довко-
ла. Той дим гонить комарину зграю у глибину заплави, далі 
від палацу, щоб не турбувала болотна нечисть панів, щоб не 
пила їхньої благородної крові.
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Зійшлися мазури навколо багаття, хтось пісню почав, її 
підхопили численні голоси, і полинула вона, сумна та гірка, 
як отой дим, що висне над мочарами:

У долині вогонь горить. 
Та й не треба дути. 
Ой нема на світі гірше 
Ніж мазуром бути.

Ой коби ж той вогонь горів, 
Та й став так палати, 
Щоб згоріли пани-ляхи 
Ще й панські палати.

Ляснула окомонова нагайка по чиїйсь спині, і замовкли 
піснярі. Чутно лише, як потріскують зиндри та хлюпоче по 
камінню Сян.

А палац під горою ясніє вогнями. Ще вдень наїхало сюди 
в  розкішних каретах, балагулах, а  то й  верхи багато панів. 
У просторому вестибюлі з двома рядами іонійських колон бли-
щать бронзою ліхтарі, мерехтять у дзеркалах язички свічок.

Серед гостей — поважні генерали в роззолочених мунди-
рах, чиновники в білих, посипаних тертою крейдою перуках, 
бритоголові, флегматичні, з масними очима і тонкими бліди-
ми руками служителі віри католицької, молоді панянки й па-
ничі, поважні дами різного віку з моноклями, кістяними ві-
ялами в руках, дорогих платтях з довжелезними шлейфами.

Відчинилися різьблені двері зали, і на порозі став сам гос-
подар палацу граф Фелікс Потоцький. На ньому темно-зе-
лений полковницький мундир з регаліями, на голові собо-
линий шлик зі страусовим пером, при боці шабля з дзвінкої 
дамаської криці. Граф Потоцький урочисто підняв руку:

— Благородне панство, щиро прошу до гранд-зали!
Гості посіли місця за столами, що вгиналися від незлічен-

них страв та напоїв. Тут і печені поросята з хроном у риль-
цях, і смажені гуси, бігоси, турецький інжир, прусська хал-
ва, ласощі краківських та віденських цукерень. У солом’яних 
чохлах одутлуваті пляшки бордоського, квадратні з зеленого 
скла фляги лейпцизького пуншу, каламутні напої вінницьких 
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та барських винокурень, барильця міцного тридцятирічно-
го меду.

У кутку під лампадою — окремий стіл для святих отців, 
яких запрошено сюди на освячення та благословення пала-
цу. Облачений, як до великодньої служби, біскуп Калинов-
ський підвівся з-за столу, стулив під пухлим підборіддям до-
лоні для молитви, і в залі запала тиша.

— Благославен будь віднині й довіку дім цей, благославен 
будь віднині й довіку господар обителі цієї, його мосць граф 
Фелікс Щенсний Потоцький, і його жона, і нащадки його, 
і його челядь. Даруй, Боже, сімейству цьому здоров’я. Хай 
щасливим буде воно на віки вічні з домом цим, з полями, 
з водами рибними і нерибними, з лісами його, з лугами, з ве-
ликою та малою скотиною, з птицею, з реманентом, зі вся-
кою всячиною! Хай вічно панує в цій обителі згода, мир і ти-
ша! Спаси, Боже, од вогню, од грому, од роздору, од нечистої 
руки, од заздрісного ока та лихого слова, од великої і малої 
хворі! Аве Марія!

— Аве Марія! Аве-е!
Стоголосий імпровізований хор гримів гармонійно й уро-

чисто. Здавалося, що люди зійшлися не на бенкет, а в храм 
з нагоди великого свята.

— Аве Марія, аве-е! — востаннє злетів під стелею урочис-
тий акорд.

Виголосили тост за пана-господаря, задзвенів кришталь. 
Тост за тостом — і загомоніли, пожвавішали від хмелю гості, 
зала заповнився гамором, жартами. Непомітно осиротів стіл 
під лампадою в кутку, святі отці тишком-нишком покину-
ли залу, у якій після численних тостів починалися непри-
стойні жарти. Лакеї винесли стіл, на його місце прикотили 
масивний клавесин, і під зображенням святої мадонни ве-
село забриніли струни. Знову задзвеніли келихи, заіскрило-
ся прозоре вино, закружляли у танку пари.

— Ваша мосць,  — звернувся до Потоцького високий, зі 
старечим зморшкуватим обличчям вельможа в одязі депу-
тата сейму, — ви чули: король звелів відкликати посла Лясо-
польського з Туреччини.
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— Знаю. І хай молить Бога посол, щоб на цьому й скінчи-
лися його неприємності. Король наш багато надій покладав 
на нього, а він нічого не зробив. Австрієць висить над нами, 
зазіхає на наші землі, а хто допоможе нам, якщо війна по-
чнеться? Росія? Ні, ваша світлосте. Росія відшматує Подо-
лію, як тільки Австрія піде на нас. Турок — ото наш спіль-
ник проти Австрії і проти Росії. Та не зумів схилити граф 
Лясопольський султана до спілки з нами…

— Кажуть, пан посол купив собі для розваги дівчат,  — 
продовжив депутат.

— Негідний вчинок. Австрійська імператриця Марія Тере-
зія вже довідалася про це і розгнівалася. Пан Лясопольський 
розбестився серед турків. Задоволення власних примх для ньо-
го важливіше за державні справи. Цей вчинок я засуджую, бо 
не можна плямувати честь шляхтича перед усім світом.

Увійшов слуга, звернувся до розпорядника бенкету.
— У браму грюкають якісь хлопи, просять пана розпо-

рядника вийти до них.
— А чого їм треба?
— Не кажуть. З дудками прийшли і вас просять.
Розпорядник вийшов. Біля брами товпилися парубки, 

сперечалися з гайдуками, що стояли на варті.
— Он які нахаби! — показав вартовий на хлопців. — Ка-

жу, ідіть геть, бо стрілятиму, а вони лізуть, як осінні мухи.
— Пане, пустіть нас до палат, ми не мазурики, ми дударі 

з Бялува, тутешні, — звернувся до розпорядника чубатий пару-
бок у вишитій сорочці, в полотняних, заправлених у чоботи, 
штанях. — Ось цей, — показав на хлопця, що мовчки стояв бі-
ля нього, — на дудці грає, а он той, Ясик, на цимбалах файно 
вміє, а Йванко — на чому завгодно. Навіть трембіту має, та 
незручно з нею — довга дуже, так він із флоярою прийшов.

— А ти на чому можеш? — спитав розпорядник чубатого.
— На бубні. Та нема в мене бубна, батько на тім тижні 

шинкарці за горілку оддав. Хотів для цього діла решето з до-
му взяти, та мати не дала, ще й по крижах кописткою опе-
ріщила… Пустіть, пане, веселити вас будемо, хлопці ж ми 
файні, граємо наче архангели на мідних трубах.
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Розпорядник обвів скептичним поглядом хлопців, а вони, 
мов святі, стоять, схрестивши на грудях руки, благально див-
ляться йому в очі.

— Як же вас пустити у  палати, коли від вас овечками 
тхне?

— Не тхне, пане, не тхне, бо в Сяні допіру купалися.
— Гаразд, ідіть. Та добре грайте, бо як споганите — бато-

гами заплачу, а за файну музику хляками нагодую добре та 
ще по жмені родзинок і по грудці цукру дам, — нарешті зго-
дився розпорядник.

Принесли до зали лаву. Розсілися, і засвистіли флояри, за-
дзвеніли цимбали, заспівали дударі під власний акомпане-
мент пісню про страшних вовкулаків, що справляють ша-
баш у горах серед темної ночі:

Ой за Сяном-річкою на горі 
Розгулялись нічкою упирі, 
Розгулялись нічкою — ой біда! — 
Аж шумить за річкою лобода.

Паняночки яснії ви мої, 
Любляночки краснії ви мої, 
Не ходіть за квітами на гору, 
Не стрічайтесь чорному упирю.

Бо не такі файнії упирі, 
Як ми, хлопці, гарнії дударі, 
Упир стріне панночку на біду, 
А ми славно граємо на дуду…

Сп’янілі пани, забувши шляхетський гонор, несамовито 
витупцьовують бадьорі мужицькі танці. Ходить ходором 
підлога під сотнями ніг. Підтоптані пани тягнуть у танок 
молодих панянок, вигинаються, кокошаться, в’ються джи-
ґунами навколо них, лисніючи спітнілими обличчями.

А за Сяном на горі, в чагарниках чорного терну, зібрали-
ся лісовики, їхній отаман не відводить погляду від пансько-
го палацу, уважно прислухається до музики, що лине з від-
чинених навстіж вікон.

— Чуєте? «Упиря» грають. Час!
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Лісові люди в’юнкою стежкою збігли в долину. Крадь-
кома, наче рисі, підійшли до муру, що оточував панський 
палац, причаїлися. А за муром несамовито ревла музика, 
веселилися пани, здригався палац від галасу та тупоту ніг. 
Хлопці-дударі старалися, щоб гучніше звучали флояри, щоб 
почули музику там, за Сяном.

— Ба-бах! Бабах! Бах! — несподівано вдарили постріли за 
вікнами.

Тієї-таки миті вихором кинулася до палацу ватага неві-
домих людей у білих полотняних штанях і сорочках, обтяг-
нутих кептарями з овечої шкіри, в постолах, а то й босих. 
У кожного на очкурі при боці топірець, а у руках пістоль, на 
обличчях — маски, які не менш, аніж топірці та пістолі, на-
ганяли жаху. Замиготіли в повітрі топірці — і падали пору-
бані вельможі з застиглим в очах смертельним жахом, ве-
рещали пані й панянки, кидались у вікна й двері до смерті 
налякані нежданою навалою:

— Рятуйте-е-е!
— О-о-ой!
— Де гайдуки, пся крев? Де?
А дударі не вгають:

Ой за Сяном-річкою на горі 
Розгулялись нічкою упирі…

Зникли нападники так само несподівано, як і з’явилися, 
підпаливши на прощання палац.

— Утекли? — тремтячим голосом спитав літній панок, ви-
лазячи з-під столу.

— Зникли нечисті,  — прошепотів хтось.  — Це ви, пане 
Дульський?

— Я… Куди ж поділися гайдуки? — заридав скривавлений 
панок.

— Головою наклали біля брами… На власні очі бачив — 
сокирами їх, сокирами… Саме в ту нещасну хвилину я у вік-
но визирнув. Не встиг слова мовити, як стріляти почали… 
Єзус-Марія, яка страшна подія!.. Тікаймо, бо згоримо… 
Опришки червоного півня пустили!
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— А де ж хлопи, пся крев, чом не гасять пожежу?
— Тікаймо, поки живі!
А нападники були вже на вершині Ведмежої гори. Ота-

ман з гаківницею в руках і топірцем при боці обвів погля-
дом свою ватагу:

— Всі тут, ніхто не загубився? — витер капелюхом облич-
чя, зітхнув з полегшенням: — Молодці дударики, файно ве-
селили шляхту!.. А тепер геть звідси, бо насунуться гайду-
ки — не вистояти нам. На Лемківщину подамося вовчими 
стежками, почастуємо ще вельможних. А поки що — спо-
чинок перед дорогою, на той бік Сяну.

Як тільки загриміли постріли, Фелікс Потоцький метнув-
ся із зали, лабіринтами палацу вислизнув на подвір’я, скочив 
охляп на коня та й помчав у чорну ніч. «Казала ж сербіянка 
Мавра, щоб не будувалися під Ведмежою, бо то прокляте 
місце, сам люцифер поселився в тих скелях», — згадав По-
тоцький ворожку.

Усю ніч острожив коня і лиш опівдні добувся до Люблі-
на, до свого палацу, і, не кажучи нікому ні слова, знесилений, 
повалився в пухкі перини. Прокинувся перед заходом сон-
ця і вийшов до дружини.

— Чого так змінився на лиці, любий мій? — спитала Жо-
зефіна. — Чи занедужав, чи сон поганий наснився?

Чоловік розказав про те, що скоїлося в Бялуві. Заридала 
Жозефіна, заламала з горя білі руки:

— Де ж гайдуки наші, де жовніри? Вези мене звідси до 
Тульчина, бо опришки й сюди дістануться.

— Не тужи, люба моя, не плач. Усе буде гаразд. Поїдеш 
на Поділля, а  я  — до Варшави. Викладу там свою дум-
ку:  треба лаштувати військо. Вогнем і  мечем нищити 
здрайців!

Через кілька днів з  подвір’я люблінського палацу По-
тоцького викотилися дві карети. Кожну супроводжували 
по сотні озброєних вершників з полку люблінського воє-
води. Вони охороняли графа Фелікса Потоцького, який 
терміново виїжджав до Варшави на сейм, та Жозефіну, що 
тікала до Тульчина, далі від неспокійних околиць.
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Розділ четвертий
У Жванці

Сонливе подільське містечко Жванець, у якому розташував-
ся загін польського прикордонного війська, облетіла звістка 
про прибуття відомого дипломата Боскампа Лясопольсько-
го. У цьому забутому королем і Богом куточку ніколи ще не 
бували визначні особи, тому візит людини, котра спілкується 
з володарями країни, викликав у мешканців неабияку ціка-
вість. Місцеве шляхетне панство, ба навіть обивателі, підба-
дьорені місцевим чиновним людом, а щонайбільше — жва-
нецьким комендантом, командиром прикордонного загону, 
капітаном війська польського Юзефом Вітте, старанно готу-
валися до зустрічі, плекаючи невиразну надію на те, що коро-
лівський посол чимось ощасливить їхнє сіре й буденне жит-
тя. Найбільше турбот про зустріч проявив капітан Юзеф 
Вітте. Він клопотав про те, щоб з першого ж кроку на жва-
нецькій землі посол відчув себе як вдома, щоб якнайстаран-
ніше прислужитися йому всією міською громадою, бо їде по-
сол до самого короля, і  хтозна, що може він наговорити 
володареві Речі Посполитої, якщо не догодиш йому чимось.

Нарешті настав день 27 червня 1778 року. Святково одяг-
нений люд попрямував на Кам’янецьку рогатку. Попере-
ду — командир прикордонного загону, комендант Юзеф 
Вітте, поруч нього — сурмачі з мідними трубами, за ними — 
жванецька шляхта. Як тільки вийшли за міську браму, хтось 
вигукнув:

— Їдуть!
Командир загону подав знак рукою, і зустрічальники ви-

шикувались обабіч дороги з прапором і хлібом-сіллю на ви-
шитих рушниках. Коли посольський екіпаж наблизився, 
прапороносець підняв над головою знамено з  вишитим 
шовковими нитками ожелом бялим у центрі, й сурмачі три-
чі засурмили «віват!».

До екіпажу Лясопольського підійшли служиві з  загону 
війська польського, підхопили посла під руки, допомогли 
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йому зійти на землю. Почалися вітання. Пан посол попро-
сив коменданта Юзефа Вітте швидше кінчати цю церемо-
нію, бо він і дружина надто втомилися в дорозі, і, крім спо-
чинку, зараз їм нічого не треба.

Оточений почтом екіпаж покотився до міста. Ударили 
дзвони на дзвіницях костьолу і православного храму, вітаю-
чи високого гостя. На вулиці висипали старі й малі — не час-
то ж буває у Жванці така оказія.

Жванець — невеличке місто на Дністрі, оточене пагорба-
ми Подільського плоскогір’я. Невеличкі будівлі під черепи-
цею, ґонтою та соломою туляться одна до одної. В центрі — 
крамниці, корчми, ремісницькі майстерні, велика, обнесена 
кам’яним муром ярмаркова площа, ґуральня, цукерня, дов-
железні ряди гамазеїв. Найпомітніші споруди — двоповер-
ховий будинок Юзефа Вітте, костьол, православна автоке-
фальна й уніатська церкви та ще з червоної цегли синагога. 
Вони зводяться над ветхими ремісничими халупами, задив-
ляючись у швидкоплинні води Дністра, який розділяє зем-
лю на два світи: по цей бік  — польські володіння, по той 
бік — турецькі. Видно, як там никають уздовж берега воя-
ки Хотинського паші.

— Спокійно? — спитав Лясопольський Юзефа Вітте, ки-
нувши у той бік.

— Слава Єзусу.
Проїхали вздовж кордону і зупинилися біля двоповерхо-

вого, не вибагливої архітектури будинку.
— Мій дім, проше пана, — сказав Юзеф Вітте.
У кімнаті, що виходила широкими вікнами на Дністер, 

між командиром загону і послом відбулася довга розмова. 
Боскамп Лясопольський розповів про свої дипломатичні 
справи, про невільничий ринок, про грекинь.

— Цих красунь маю запрезентувати його мосці ясновель-
можному крулеві нашому Станіславу Августу Понятовсько-
му, — зізнався посол.

— Мушу засмутити пана посла не дуже приємною звіст-
кою, — ніяковіючи, сказав Юзеф, намагаючись не дивитися 
співрозмовникові в очі.
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Той відкинувся на спинку крісла, пильно глянув на худе, 
гостроносе обличчя жванецького коменданта:

— Що то за прикра новина, пане капітан?
— Її величність імператриця австрійська Марія Терезія 

довідалась якимсь чином про грекинь і впала в гнів великий. 
Вона заборонила будь-кому ступати на землю Австрійську, 
маючи при собі купленого раба чи рабиню. Учора кур’єр 
варшавський прибув з орденом нашого круля, якому нака-
зано попередити вашу мосць про це, оскільки шлях звідси 
до Варшави пролягає через Австрію. Прошу вибачення, па-
не посол, за гірку новину. Мені конче неприємно говорити 
вам про це, але ж воля ясновельможного над усе, і я не мо-
жу не виконати свого обов’язку.

Вислухавши Юзефа Вітте, Боскамп Лясопольський зне-
важливо відвернувся до вікна. Пальці правої руки задрібо-
тіли по столу. А тим часом Вітте вийняв із шухляди папір.

— Проше пана, ось наказ короля. Лясопольський недба-
лим рухом відмахнувся.

— Пане капітан, ви щасливіший за нашого ясновельмож-
ного короля, бо ці райські створіння залишаться вам. Ви не-
жонатий, молодий, візьміть собі на втіху. А я відчуватиму 
себе щасливим від того, що врятував дівчаток від гарему.

— Дуже вдячний вам, пане посол, але ж ви заплатили та-
кі великі гроші.

— Що — гроші! Знали б ви, як сумуватиме пані Лодзя, яка 
вже поріднилася з ними… Та що маю робити… Воля його ве-
личності — то є воля самого Бога… Так, так… Лишаю вам дів-
чат, а розбагатієте — тоді й рахунок зведемо.

Після недовгого відпочинку Боскамп Лясопольський по-
кинув Жванець і через Хотин виїхав до Польщі. По дорозі 
завітав до тамтешнього паші й зустрів у нього Жозефіну По-
тоцьку, яка проїздом на Поділля зупинилася для короткого 
спочинку. Вона розповіла про подію у Бялуві.

— Вітчизна — то є рідна мати, якщо тебе ніхто не бентежить. 
А коли над твоєю головою висне хлопська сокира, то розкіш-
ні палати здаються тюрмою, а вітчизна — мачухою, — сказа-
ла графиня, закінчивши розповідь про Бялувських нападників.
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